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2. Traduisez I’extrait suivant vers le frangais en expliquant les tehniques de traductions

utilisées !

CHAPTER NINE
THE SACRIFICE

TRANSLATION :

One day in the late part of June, as the people left the city for the mountain to avoid the heat of
summer, I went as usual to the temple to meet Selma, carrying with me a little book of
Andalusian poems. As I reached the temple I sat there waiting for Selma, glancing at intervals at
the pages of my book, reciting those verses which filled my heart with ecstasy and brought to my
soul the memory of the kings, poets, and knights who bade farewell to Granada, and left, with
tears in their eyes and sorrow in their hearts, their palaces, institutions and hopes behind. In an
hour I saw Selma walking in the midst of the gardens and I approaching the temple, leaning on
her parasol as if she were carrying all the worries of the world upon her shoulders. As she
entered the temple and sat by me, I noticed some sort of change in her eyes and I was anxious to

inquire about it.
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